
สิ่งที่ส่งมาด้วย 10 
                                                                                                                                                                                                                          Attachment No.10 

     80  
 

 แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ค.  
Proxy Form C. 

 
(แบบที่ใช้เฉพาะกรณีผู้ถือหุ้นเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งตั้งให้คัสโตเดยีน (Custodian)  

ในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดแูลหุน้)  
(For foreign shareholders who have custodians in Thailand only) 

 
เขียนที ่  
Written at 
วันที ่ เดือน พ.ศ  
Date Month Year 

 
(1)  ข้าพเจ้า    ส านักงานตั้งอยูเ่ลขที ่  

I/We  Residing at  
ถนน  ต าบล/แขวง   อ าเภอ/เขต   จังหวัด   รหัสไปรษณีย ์  

Road  Tambol/Khwaeng  Amphoe/Khet  Province  Postal Code  
          

ในฐานะผู้ประกอบธุรกิจเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น (Custodian) ให้กับ 
 

as a Custodian for   
ซึ่งเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท อินเด็กซ์ ลฟิวิ่ง มอลล์ จ ากดั (มหาชน) โดยถือหุ้นจ านวนทั้งสิ้นรวม  หุ้น 

being a shareholder of Index Living Mall Public Company Limited, holding the total number 

of 

 shares, 

และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กับ  เสียง ดังนี้   

and having the right to vote 

equivalent to 

 votes as follows:  

หุ้นสามัญ  หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กับ        เสียง  

ordinary share of  shares, and having the right to vote 
equivalent to 

 votes, 

หุ้นบุริมสิทธ ิ - หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กับ  - เสียง  

preference share of  shares, and having the right to vote 
equivalent to 

 votes. 

    
(2)  ขอมอบฉันทะให ้     

Hereby appoint:    

                      (1)      นาย/นาง/นางสาว  อายุ  ปี  อยูบ่้านเลขที่   

 Mr./Ms./Miss  age  years, residing 
at 

 

ถนน   ต าบล/แขวง   อ าเภอ/เขต   จังหวัด   รหัสไปรษณีย ์  

Road  Tambol/Khwaeng  Amphoe/Khet  Province  Postal Code  

 หรือ                (2)      นาย/นาง/นางสาว  อายุ   ปี  อยูบ่้านเลขที่   

  or   Mr./Ms./Miss  age  years, residing 
at 
 

 

(ปิดอากรแสตมป์ 
20 บาท) 

(Stamp Duty  
Baht 20) 
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ถนน   ต าบล/แขวง   อ าเภอ/เขต   จังหวัด   รหัสไปรษณีย ์  

Road  Tambol/Khwaeng  Amphoe/Khet  Province  Postal Code  

 หรือ                (3)      นาย/นาง/นางสาว  อายุ   ปี  อยูบ่้านเลขที่   

  or   Mr./Ms./Miss  age  years, residing 
at 

 

ถนน   ต าบล/แขวง   อ าเภอ/เขต   จังหวัด   รหัสไปรษณีย ์  

Road  Tambol/Khwaeng  Amphoe/Khet  Province  Postal Code  
 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพื่อเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น 
any one of them to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders 
ประจ าป ี2569 แบบผสม ในวันที่ 24 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น. 
2026 by Hybrid Meeting on 24 April 2026  at 14.00 p.m. 
ณ ห้องประชุมอะคาเดมี่ เทรนนิ่ง 1 บริษัท อินเด็กซ์ ลิฟวิ่งมอลล์ จ ากัด (มหาชน)  เลขที่ 147 ซอยพระรามที่ 2 ซอย 50 ถ.พระรามที่ 2 แขวงแสมด า เขต
บางขุนเทียน กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 
at the Academy Training 1, Index Living Mall Public Company Limited No. 147 Soi Rama 2 Soi 50, Rama 2 Road, Samaedam, Bangkhunthian, 
Bangkok, or any adjournment at any date, time and place thereof. 
    

(3) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเข้าร่วมประชุม และออกเสียงลงคะแนนในครั้งน้ี ดังนี้ 
I/We hereby authorize the proxy to attend and vote on my/our behalf at this meeting as follows:  

 มอบฉันทะตามจ านวนหุ้นทั้งหมดที่ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ 
  To grant the total amount of shareholding and having the right to vote 

 มอบฉันทะบางส่วน คือ  
To grant the partial shares as follows: 

  หุ้นสามัญ  หุ้น    และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากบั      เสียง 

 ordinary share  shares, and having the right to vote 
equivalent to 

 votes, 

  หุ้นบุริมสิทธ ิ - หุ้น    และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากบั - เสียง 

 preference 
share 

 shares, and having the right to vote 
equivalent to 

 votes. 

รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ทัง้หมด  เสียง 

Total amount of voting rights  votes. 
 
(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมครั้งน้ี ดังนี้ 

 I/We hereby authorize the proxy to vote on my/our behalf at this meeting as follows: 
 

วาระที่ 1 เรื่องที่ประธานแจ้งให้ที่ประชุมทราบ 

Agenda No. 1   To inform the 2026 AGM by the Chairman of the Board of Directors 

    (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
    Approve     Disapprove      Abstain 
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วาระที่ 2 พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2568 เมื่อวันที่ 25 เมษายน 2568  

Agenda No. 2 To adopt the minutes of AGM 2025 on April 25, 2025 

    (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

      เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
                                           Approve Disapprove  Abstain 
วาระที่ 3  รับทราบรายงานของคณะกรรมการเกี่ยวกับผลการดำเนินงานของบริษัทประจำปี 2568 
Agenda No. 3  To acknowledge the report of the Board of Directors regarding the operating results of the Company for the year 2025 

    (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

        เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove  Abstain 

วาระที่  4  พิจารณาอนุมัติงบแสดงฐานะการเงินและงบกำไรขาดทุนของบริษัท สำหรับรอบปีบัญชีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2568 

Agenda No. 4 To consider and approve the financial statements for the year ended December 31, 2025 

    (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

     (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

        เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
                                              Approve Disapprove  Abstain 

 
วาระที่ 5    พิจารณาอนุมัติการจัดสรรกำไรสะสมและการจ่ายเงินปันผลประจำป ี2568 
Agenda No. 5 To consider and approve the appropriation of the net profit in 2025 as the annual dividend. 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove     Abstain 

วาระที่ 6   พิจารณาอนุมัติการเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระ ประจำปี 2569 
Agenda No. 6 To consider and approve the appointment of directors who are due to retied by rotation in 2026 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล  
ชื่อกรรมการ นางเพ็ญนภา ธนสารศิลป์ 
Director Name Mrs. Pennapha Dhanasarnsilp 
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 เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove     Abstain 

                                   ชื่อกรรมการ       นายพิศิษฐ์ ปัทมสัตยาสนธิ 
                                   Director Name Mr. Pisith Patamasatayasonthi 

 เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove     Abstain 

                                   ชื่อกรรมการ       นางขันทอง อุดมมหันติสุข 
                                   Director Name Mrs. Kunthong Udommahuntisuk 

 เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove     Abstain   

                                   ชื่อกรรมการ       นางสาวพิชพิมพ์ ปัทมสัตยาสนธิ 
                                   Director Name Miss Pichapim Patamasatayasonthi 

 เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove     Abstain     
                           

วาระที่ 7   พิจารณาอนุมัติการกำหนดค่าตอบแทนกรรมการและคณะกรรมการชุดย่อย ประจำปี 2569 

Agenda No. 7 To consider and approve the remuneration for the Company’s Board of Directors in 2026 

     (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove    Abstain 

วาระที่ 8   พิจารณาอนุมัติการแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและกำหนดค่าตอบแทนผู้สอบบัญชี ประจำปี 2569 
Agenda No. 8 To consider and approve the appointment of the auditors and the determination of the remuneration of the auditors 

for the year 2026. 

     (ก)  ให้ผู้รัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove   Abstain 

วาระที่ 9   พิจารณาอนุมัติแก้ไขเพิ่มเติมวัตถุประสงค์ของบริษัท และแก้ไขหนังสือบริคณห์สนธิข้อ 3 เรื่อง วัตถุประสงค์ของบริษัท  
Agenda No. 9 To consider and approve the amendment to the Company’s Objects and the amendment to Clause 3 (Objects of the 

Company) of the Memorandum of Association. 

     (ก) ให้ผู้รัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove   Abstain 
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วาระที่ 10   พิจารณาเรื่องอื่นๆ 
Agenda No. 10 To consider other agenda.  

    (ก)  ให้ผู้รัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
                      Approve     Disapprove     Abstain 
 

(5) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้ ให้ถือว่าการ ลงคะแนนเสียงนั ้นไม่
ถูกต้องและไม่ถือเป็นการลงคะแนนเสียงของผู้ถือหุ้น 

  Voting of the proxy in any agenda that is not as specified in this Proxy Form shall be considered as invalid and shall not 
be the vote of a shareholder. 

 
(6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้หรือระบุไว้ไม่ชัดเจนหรือในกรณีที่ ที่ประชุมมีการ

พิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริงประการใด ให้ ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิ
พิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting 
considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of 
any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระท าไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนังสือมอบฉันทะให้ถื อ
เสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระท าเองทุกประการ 

Any business carried out by the proxy at the said meeting, except in case that the proxy does not vote according to my/our 
intention(s) specified in the Proxy Form, shall be deemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 

 
 

ลงชื่อ/Signed ผู้มอบฉันทะ/Grantor 

( ) 
 

ลงชื่อ/Signed ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 

( ) 
 
 
หมายเหต ุ
Remarks 
1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. น้ี ใช้เฉพาะกรณีที่ผู้ถือหุ้นที่ปรากฏชื่อในทะเบียนเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งตั้งให้คัสโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทย

เป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้นให้เท่าน้ัน 
Only foreign shareholders whose names appear in the registration book and have appointed a Custodian in Thailand can use the Proxy 
Form C. 
2. หลักฐานที่ต้องแนบพร้อมกับหนังสือมอบฉันทะ คือ 

Evidence to be attached with this Proxy Form are: 
(1) หนังสือมอบอ านาจจากผู้ถือหุ้นให้คัสโตเดียน (Custodian) เป็นผู้ด าเนินการลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทน 
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Power of Attorney from the shareholder authorizing a Custodian to sign the Proxy Form on behalf of the shareholder. 
(2) หนังสือยืนยันว่าผู้ลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนได้รับอนุญาตประกอบธุรกิจคัสโตเดียน (Custodian) 

Letter of certification to certify that a person executing the Proxy Form has obtained a permit to act as a Custodian. 
3. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้ นให้ผู้รบัมอบ

ฉันทะหลายคน เพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of 
shares to several proxies for splitting votes. 

4. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 
ตามแนบ 
In case there are any further agenda apart from those specified above brought into consideration in the meeting, the Grantor may use the 
Allonge of the Proxy Form C. as attached. 
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ใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 
ALLONGE OF PROXY FORM C. 

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท อินเด็กซ์ ลิฟว่ิง มอลล์ จ ากัด (มหาชน) 
The appointment of proxy by the shareholder of Index Living Mall Public Company Limited 

ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2569 ในวันที่ 24 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น. ณ ห้องประชุมอะคาเดมี่ เทรนนิ่ง 1 บริษัท อินเด็กซ์ ลิฟวิ่งมอลล์ 
จ ากัด (มหาชน)  เลขที่ 147 ซอยพระรามที่ 2 ซอย 50 ถ.พระรามที่ 2 แขวงแสมด า เขตบางขุนเทียน กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และ
สถานที่อื่นด้วย 
at the Annual General Meeting of Shareholders 2024 by Hybrid Meeting on 24 April 2026 at 14.00 p.m. at the Academy Training 1, Index 
Living Mall Public Company Limited No. 147 Soi Rama 2 Soi 50, Rama 2 Road, Samaedam, Bangkhunthian, Bangkok, or any adjournment at 
any date, time and place thereof. 
 
วาระที่……………………………เรื่อง…………………………………………….……………………………………………………………………………….. 
Agenda No.                   Re: 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องข้าพเจา้ ดงันี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย……………………เสียง        ไมเ่ห็นด้วย……………….…เสียง         งดออกเสียง………………….เสียง  
Approve                 votes          Disapprove               votes            Abstain                     votes 

วาระที่……………………………เรื่อง…………………………………………….……………………………………………………………………………….. 
Agenda No.                   Re: 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องข้าพเจา้ ดงันี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย……………………เสียง        ไมเ่ห็นด้วย……………….…เสียง         งดออกเสียง………………….เสียง  
Approve                 votes          Disapprove               votes            Abstain                     votes 

วาระที่……………………………เรื่อง…………………………………………….……………………………………………………………………………….. 
Agenda No. Re: 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องข้าพเจา้ ดงันี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย……………………เสียง        ไมเ่ห็นด้วย……………….…เสียง         งดออกเสียง………………….เสียง  
Approve                 votes          Disapprove               votes            Abstain                     votes 

วาระที่……………………………เรื่อง…………………………………………….……………………………………………………………………………….. 
Agenda No. Re: 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องข้าพเจา้ ดงันี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย……………………เสียง        ไมเ่ห็นด้วย……………….…เสียง         งดออกเสียง………………….เสียง  
Approve                 votes          Disapprove               votes            Abstain                     votes 


